
договIр

вiдповiднЪ до единогЬ де!жавного ре-сстру юридичних осiб, фiзичних

:]_п}f{9:нуj:**i&_ýрлу*т*"жr_Ёт"I?22?^,^J##*
,о44 8

20((

}l'9

код
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купiвлi_продажу нерухомого майна АТ кУкрза-гliзниця) з умовою збереження

цiльового призначення об'скта
N9

м. КиТв

Дкцiонерне товариство <Украiнська залiзниця> (iдентифiкацiйний код
вiдповiдно до единого державного реестру юридичних осiб, фiзичних осiб-

'. a

пiдприемцiв та громадських формувань 400758l5), мiсчезнаходження: УкраТна,
03l50, MicTo КиТв, вул. Сжи Гелройчя, будинок 5, (надалi -Продавець), в особi

, який дiе на пiдставi довiреностi вiд
посвiдченоТ приватним HoTapiycoM

, посвiдченоi приватним HoTapiycoM
мiського нотарiального округу, з однiсТ сторони, та

i' особu - Покvпця ц

;Ь r пfce-pttelOlo /-r) лuuю Jtйй.Ьо :&iдентифiкачiйний

пiДставi Crnn *r,r*
А Rп ----q- (

зuчноi'особu €Jчl

(ШБ), паспорт: серiя номер

, виданий

ресстрацiйний номер облiковоТ картки платника податкiв за даними ,Щержавного

ре€стру фiзичних осiб-платникiв податкiв , мiсце

реестрацiТ:
(надалi - Покупець), з другоТ сторони, рЕвом iменуються - Сторони, а

результатами проведення електронного аукцiону зкожен окремо - Сторона, за
продажу, що вiдбувся уклали цей договiр купiвлi-продажу нерухомого
майна (далi - /{оговiр) про таке:

l. прЕдмЕт договору
l .l . За чим Щоговором Продавешь зобов'язусться передати у власнiсть, а

Покупець зобов'язуеться оплатити та прийняти майно.
(зазначаеmься назва нерухол|оzо майна з найменуваннял,l склаdовъtх, лim, mа rutou4i

у разi ix наявносmi/вidображенi в !ержавнол,tу реесmрi прав) зzidно з
правовсmановлюючl,t]чlu dокуменmаJйu) та, iндивiдуально-визначене майно
(зазначаеmься у разi наявносml) згiдно з Додdтком 1 до цього Щоговору (лот

протокол електронного аукцiону N9 UA-PS-
е за адресою: (далi - Майно).

ть Продавцю на правi власностi

), яке

до:

ць гарантус:
, ресстрацiйний номер

вiдповiдно

N9



|.2.|. Майно, яке е предметом цього .Щоговору, на момент його укладення

HiKoMy iншому не продапо 1" тому числi не icHyc попереднiх договорiв rчоло

вiд"уження Майна з iретiми особами), не подаровано, не обмiняно, не вiдчужено

iншим способом, iпоrЪ*у або як внесок до статутного капiталу не передано, пiд

забороною (арештом), а також пiд податковою заставою не перебувае. 
]

|.2.2.Вiдчужуване Майно немас на момент передачi прихованих недолiкiв,

якi вiдомi Продавцю та про якi BiH свiдомо не попередив Покупця.

1.З. Майно, оглянуiе Покупцем до пiдписання цього.Щоговору, Покупець iз

тqхнiчниМ станоМ Майна детаJIьнО ознайомЛений. IстотниХ недолiкiв, якi

перешкоджали б використанню Майна за призначенням, на момент його огляду

не виявлено. Покупець не мас та не буле мати претензiй до ПродавIuI щодо

якiсних та кiлькiсних характеристик Майна у тому числi його технiчного стану,

1.4. Земельна дiлянка, на якiй розташовано Майно, не с предметом купiвлi-

продажу за цим ,Щоговором. Питання землекористування Покупеuь вирiшуе

самостiйно в установленому законодавством УкраТни порядку, пiсля ресстраuiТ

права власностi Покупчя на Майно,
1.5. У разi укладання Щоговору iз

згодою дружини (чоловiка), викладеноТ

якiй засвiдчено приватним HoTapiycoм

вiд N9

1.6. Пролавець зоб""}rу*"* 
"ередати 

Покупuю Майно, технiчний паспорт

(у разi ,nu"uro.ri) на Майно та ключi вiд Майна (у разi наявностi).

2. ЦIНА ДОГОВОРУ ТА УМОВИ РОЗРАХУНКIВ
2.|. Згiдно з протоколом про результати електронного

(нол,tер mа dаmа) цiна .Щоговору
(сума цuфралаu mа словамu) гривень, KpiM

гривень (сума цuфралtu mа словамu).

,2 Р".р""у"-, за Майно здiйснюе Покупець шляхом безготiвкового

перерахування .уr", зазначеноТ у п. 2.1. цього .Щоговору на рахунок Продавця:

,*ц*r*"d*uпu .о моО банкiвськоi' усmановu) протягом 15 календарних днiв

з дня пiдписання цього .Щоговору.
покупчi - нерезиденти Укратни набувають у власнiсть Майно з оплатою

йогО цiни У нацiональнiЙ "unroii 
або У вiльнО конвертОванiЙ валютi. У разi

здiйснення Покупцем платежу у вiльно конвертованiй валютi, сума, що пiдлягае

сплатi у такiй валютi, визначасться за офiчiйним курсом гривнi до такоi вtIJIюти,

встановЛениМ НацiонаЛьниМ банкоМ УкраiнИ на день укладення (пiдписання)

.Щоговору. (соеласоваmь с I]ФК)
2.3. .Щатою оплати Сторони

обсязi на рахунок Продавчя.
вважають дату зарахування коштiв у повному

2.4. Продавеr-lь i Покупечь своТми iliдписами пiд цим .Щоговором

ть, шо вони не допустили помилки при укладеннi цього .Щоговору, в

при визначеннi суми, за яку здiйснюеться купiвля-продаж Майна за

, що цей .щоговiр не с фiктивним i укладаеться з HaMlpoM створити

iдки, що умови цього ,ц,оговору зрозумiлi i вiдповiдають реztльним
I{, *o*"u iз CTopiH однаково розумiють. зазначенi умови

2

фiзичною особою, Щоговiр укпадено за

у виглядi заяви, справжнiсть пiдпису на

аукцiону
становить
того ПДВ

FФ'е
ý{ýgщвt



цього ffоговору та його правовi наслiдки.

З. НАБУТТЯ ПРАВА ВЛАСНОСТI ТА ПЕРЕДАЧА
3.1. Передача Продавцем вказаного у цьому Щоговорi Майна Покупцю

здiйснюеться з оформленням акта приймання-передачi, який пiдписуеться
Сторонами та скрiплюсться ix печатками (за наявностi) та вiдбувасться пiсля
державноi ресстрачiТ права власностi на нього вiдповiдно до вимог законодавства
УкраТни, а також пiсля здiйснення Покупцем оплати Майна. Право власностi на
Майно, переходить вiд Продавчя до Покупця з моменту його державноi ресстрацiТ
за Покупцем.

З.2. Перехiд права власностi на нерухоме майно до Покупця буле
зареестровано у,Щержавному ресстрiречових прав на нерухоме майно пiсля повноi
сплати Покупцем цiни визначеноi пунктом 2.|. Щоговору та пенi (у разi iT

нарахування) вiдповiдно до цього .Щоговору. Про факт отримання повноТ цiни
продажу Майна та пенi (у разi if нарахування). та iнших штрафних санкцiй
Продавець зобов'язаний проiнформувати HoTapiyca письмово iз прикладенням
платiжних доручень, завiрених банкiвською установою, протягом двох робочих
днiв з дати одержання коштiв, а HoTapiyc зобов'язусться провести реестрацiю
переходу права власностi на нерухомого майна ло Покупця та видати вiдповiдний
документ про проведенi ресстрацiйнi дii в порядку та строк, визначний
законодавством УкраТни.

3.3. Передача Мlайна Покупцю здiйснюсться Продавцем протягом 10

робочих днiв пiсля сплати Покупцем у повному обсязi BapTocTi Майна та пенi (у

разi iT нарахування).

4. прАвА тА оБов,язки CTOPIH
4.1. Кожна Сторона зобов'язуеться виконувати обов'язки, покладенi на неТ

цим Договором, не перешкоджати iншiй CTopoHi у виконаннi iT обов'язкiв i мас
право вимагати вiд iншоТ Сторони виконання напежним чином iT обов'язкiв,
передбачених умовами Щоговору.

4.2. Сторона, яка порушила взятi вiдповiдно до цього Щоговору зобов'язання,
повинна усунути ui порушення.

Порушtенням зобов'язання за цим Щоговором с його невиконання або
неналежне виконання умов, визначених цим .I[оговором.

4.3. Покупець зобов'язаний:
4.З.l. У строк та порядку, встановленi цим ,.Щоговором, сплатити суму,

зазначену у п.2.1. цього Щоговору та пеню (у разi iT нарахування).
За власний рахунок забезпечити оформлення права власностi на Майно, а

також витрати, пов'язанi з укладенням та нотарiальним посвiдченням цього
Щоговору, його державною реестрацiсю, у тому числi сплату державного мита,

fмiсяuя з моменту переходу права власностi на Майно до Покупця:
необхiдних заходiв для оформлення/набуття ним прав

cHocTi на земельну дiлянку, на якiй розташован,е Майно, в тому

7 ýеý
рипйФ'i-
ýS,"

зборiв та iнших платежiв, пов'язаних з придбанням та оформленням

цим Договором строк прийняти Майно за актом

э



числi подати необхiднi документи до органiв, уповноважених здiйснювати

розпорядження земельною дiлянкою, длrI прийняття вiдповiдного рiшення тощо;

б) вчинити необхiднi дiт для укладення договорiв з постачальниками послуг

(електроенергiТ, комунальних та iнших послуг, якими забезпечене Майно) шодо

утримання Майна,
4.3.З. Компеlлсувати Продавчю на пiдставi виставлених ним paxyнKlB

витрати з утримання Майна (оплату комунальних платежiв, електроенергiт, iнших

послуг, якими забезпечене Майно, плату за користування земельною дiлянкою на

яцiй розташоване Майно) за перiод з дати укладання цього ,щоговору до дати

.,.р.оформлення/припинення/розiрвання вiдповiдних договорiв, дати

припинення сплат" Пролuuцем плати за земельну дiляНКУ (ЗеМеЛЬНОГО ПОДаТКУ),

на якiй розташоване йайно, або дати набуття прав на вказаНу земелЬну лiлянкУ

покупчем. До 15 числа кожного мiсяця Продавечь надсилас Покупцю рахунок, У

якому вказуеться сума компенсацiТ за попереднiй мiсяць та розрахунок цiсТ суми

(з урахуванням пдВ за ставкою 20%). Покупечь повинен сплатити Продавчю

сумУ компенсацiТ, зазначенУ в рахунку, протягом'5 (п'яти) робочих днiв з дати

отримання зазначеного рахунка.
4.з.4. у разi якЩо до складу Майна включенi об'сктИ, ЩО вiднесенi дО

пам'яток культурнот спадщини, Покупечь повинен дотримуватись вимог

законодавства УкраТни щодо охорони культурноТ спадщини.

4.3.5. З моменту переходу права власностi на Майно виконати умови

продажу (перелбаченi умовами аукцiону зобов'язання Покупця), а саме

,б.р."..*rrо цiп"О"огО призначення МайНа TepMiHoM на poKiB.

4.з.6. Надавати на вимогу Продавця документально пiдтверджену

iнформаuiю щодо виконання умови продажу Майна протягом 5 (п'яти) робочих

днiв з моменту отримання запиту.
4.з.7. Забезпечувати представникам Продавчя доступ до Майна для його

огляду з метою здiйснення контролю за виконанням умов продаж, за умови

попередЖеннЯ ПокупuЯ за одиН робочий день до запланованого огляду, Огляд

здiйснюеться з урахуванням графiку роботи Продавця та Покупця.

4.4. Продавець зобов' язаний:
4.4.1, На вимогу ПокупrIя видати йому довiлку про повну оплату за Майно,

4.4.2, Передати l1окупurо Майно на умовах та в строк, що визначен1 циМ

П"'";Т;I*о'rоолювати 
виконання умов, зазначених в пiдпункт i 4.3.5. цього

.Щоговору.
4.5. Права i обов'язки за Щоговором не

Сторонами TpeTiM особам без письмовоi
можуть бути переданi (вiдступленi)
згоди iншоi сторони у порядку,

визначеному законодавством УкраТни.
4.6. Вiдчуження Майна обтяженого передбаченими у пiдпунктi 4.3.5. цього

.Щоговору умовами, можливо виключно за згодою Продавця,

_.+.dЗ..оОов'язання, визначенi у чьому.Щоговорi, зберiгають свою дiю для осiб,

ть Майно у разi його подальшого вiдчуження протягом строку дiт

вiдчуження Майна до нового власника переходять

цим Щоговором i не виконанi на дату такого
подальшого*Фqý
ередбаченi



4.9. У разi под€rльшого вiдчуження Майна новий власник у двотижневий
строк з дня переходу до нього права власностi на такий об'ект зобов'язаний подати
До Продавця копiТ документiв, що пiдтверлжують перехiд до нього права
власностi.

4.10. Строк виконання зобов'язань Покупця, визначених у роздiлi 4.3.5.
,Щоговору, щодо яких .Щоговором не визначено iншого строку ix виконання
становить п'ять poKiB з дати переходу права власностi на Майно.

. 5. вIдповIдАльнIсть cToPIH
5.1. У разi невиконання або неналежного виконання cBoix зобов'язань за цим

.Щоговором, якщо iнше не визначено в.Щоговорi, Сторони несуть вiдповiдальнiсть,
передбачену законодавством УкраiЪи та цим Щоговором.

5.2. За порушення Покупцем cTpoKiB оплати BapTocTi Майна, визначених
пунктом 2.2 цього ,,Щоговору, Продавець мае право стягнути з Покупця пеню у
розмiрi подвiйноТ облiковоТ ставки НБУ, що дiяла на момент прострочки
виконання зобов'язання, за кожний день прострочки.

5.З. За порушення Покупцем вимог пункry 4.З.З цього !оговору Покупець
сплачус Продавцю пеню, у розмiрi подвiйноТ облiковоТ ставки НБУ, що дiяла на
момент прострочки виконання зобов'язання, за кожний день прострочки.

5.4. У разi несплати/сплати не в повному обсязi коштiв, визначених пунктом
2.1 цього.Щоговору, протягом 30 (тридцяти) календарних днiв з дати укладення
цього.Щоговору, цеЙ ffоговiр може бути розiрваний в односторонньому порядку за
iнiцiативою Продавця. В такому випадку договiр вважасться розiрваним на 5
(п'ятий день) пiсля направлення вiдповiдного повiдомлення ПокупuЮ.

5.4.1. У цьому випадку Покупечь сплачус на рахунок Продавчя штраф у cyMi
гарантiЙного внеску сплаченого Покупцем для участi в проведеннi аукцiону, в
тому числi ПЛR, а також сплаченi витрати з утримання Майна за перiод з дати
укладення .Щоговору до моменту розiрвання !оговору .

5.4.2. Сплаченi Покупчем кошти за Майно повертаються Продавцем
Покупцю протягом десяти банкiвських днiв, шляхом перерахування коштiв на
рахунок Покупця, KpiM грошових коштiв, що визначенi в п.5.4.1, що
зараховуються як штраф, а також сума сплачених витрат з утримання Майна за
перiод з дати укладення Щоговору до моменту розiрвання !оговору.

5.5. У разi сплати за Майно коштами, отриманими з порушенням вимог
законодавства УкраТни, яке реryлюс вiдносини у сферi запобiгання лег€Lпiзацii
(вiдмиванню) доходiв, одержаних злочинним шляхом, фiнансуванню тероризму
та фiнансуванню розповсюдженнJI зброТ масового знищення, цей .Щоговiр пiдлягас
розiрванню.

5.6. У разi порушення пункту 4.5 цього .Щоговору, Сторона, яка здiйснила
вiдступлення права вимоги без письмового погодження iншоТ Сторони за
,Щоговором, сплачус iншiй CTopoHi штраф у розмiрi 50% вiд BapTocTi Майна, а

iдступлення е недiйсним.
За недопущення працiвникiв Продавця, протидiю чи перешкоджання

ними перевiрки дотримання умов цього договору Покупець сплачус
Mipi l000 неоподаткованих MiHiMyMiB доходiв громадян за кожний
й факт.

цiльового
5
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призначення Майна протягом визначеного перiоду Покупечь сплачус штраф у

рЬзмiрi l0 вiдсоткiв BapTocTi придбаного Майна,

5.g. Сплата штрафних санкцiй не звiльняс Покупця вiд виконання

договiрних зобов'язань у перiол дii умов ,Щоговору

5.10. ризик випадковот загибелi Майна несе Покупеuь З Моменту Передач1

йому Ir4айна Пролавшем, tцо пiдтверджусться актом приймання-передачi Майна,

пiдписаним Сторонами та скрiплений печатками (за ix наявностi),

Продавечi ,.". вiдповiдальнiсть за збереження Майна до моменту передачi

його Покупцю. У разi знищення Майна до його передачi Покупцю, але пiсля

укладенНя цьогО .ЩоговорУ та здiйсНеннЯ Покупчем оплати (повноТ або частковоТ),

ilpoou".ub зобов'язаний повернути отриманi кошти на рахунок Покупця,

6. змIни умов договору тд його розIрвдннrI
6.1. Внесення змiн до .щоговору здiйснюсться вiдповiдно до вимог

законодавства УкраТни виключно за згодою CTopiH тiльки у письмовiй формi з

наступним посвiдченням таких змiн та доповнень Ё органах HoTapiaTy,

6.2. Щоговiр може бути розiрваний на вимогу однiеТ iз CTopiH, у тому числi

за рiшеНням судУ виключНо у випадкаХ передбаЧениХ цим Договором. У разi

ро.iрuuппя цього Щоговору Майно пiдлягас поверненню ПродавцIо,

6.з. Виключними умовами для розiрвання цього Щоговору с:

а) несплата Покупцем в повному обсязi коштiв, у тому числi пенi, за Майно

протягом 30 календuрr"* днiв з дати укладення цього Щоговору вiдповiдно до

умов цього.Щоговору;
б) сплата за Майно коштами, отриманими .з порушенням вимог

законодавства, яке регулюе вiдносини у сферi запобiгання легалiзацiт

(вiдмиванню) доходiв, одержаних злочинним шляхом, фiнансуванню тероризму

та фiнансуванню розповсюдження зброт масового знищення;

в) змiна цiльового призначення Майна протягоМ встановЛеногО пунктоМ

4.З.5 цього Щоговору строк.

7. вирIшЕння супЕрЕчок
7.1. Yci суперечки та розбiжностi, якi виникли з умов цього Щоговору або у

зв'язку з ним, ёrоро",u ""pi.yroTb 
шляхом переговорiв та консультацiй.

7.2, У випадку неможливостi досягнення згоди шляхом переговорlв, спlр

розглядасться в установленому порядку згiдно з законодавством Украiни та

умовами цього Щоговору

8. оБстдвининЕпЕрЕБорноТ сили (Форс_мджор)
8.1. Сторони звiльняються вiд вiдповiдальностi за невиконання або

неналежне виконання умов цього Щоговору у разi виникнення обставин

буле нести вiдповiдальнiсть за повне або Часткове невиконання взятих
:.:

flоговором обов'язкiв' якщо невиконання ix стало наслiдком дiт

ереборноТ сили.
i форс-мажорних обставин належать

унеможливлюють

надзвичаЙнi та невiдворотнi
виконання зобов'язань,
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передбачених умовами цього .Щоговору, якi прямо передбаченi Законом Украiни
пПро торгово-промисловi палати в УкраiЪи)), та якi виникли пiсля пiдписання
цього .Щоговору, та якi Сторони не могли передбачити i запобiгти iM, якщо цi
обставини вплинули на виконання зобов'язань Сторонами за .Щоговором.

8.3. У цьому випадку строк виконання зобов'язань за Щоговором змiнюсться
за взаемною згодою CTopiH, про що вони (Сторони) укладають додаткову угоду.

8.4. У разi виникнення форс-мажорних обставин Сторони протягом 5 (п'яти)
робочих днiв з моменту, коли Тм стало вiдомо про ix виникнення, письмово
сповiщають одна одну про наявнiсть вказаних обставин з подaльшим наданням

a.
пiдтверджуючих документiв протягом 30 (тридцяти) робочих днiв з дня
виникнення таких обставин.

8.5. .Щостатнiм док€вом дiТ форс-мажорних обставин с документ, виданий
Торгово-промисловою п€шатою УкраiЪи або уповноваженими нею регiон€ulьними
торгово-промисловими палатами.

8.6. Неповiдомлення або несвоечасне повiдомлення лругоi Сторони
Стороною, для якоТ стало неможливим виконання зобов'язань за !оговором через
настання обставин непереборноТ сили (форс-мажорних) обставин, якi звiльняють
iT вiд вiдповiдальностi, позбавляс iT права посилатися на цi обставини.

8.7. У разi наявностi форс-мажорних обставин, строк дiТ яких перевищуе б0
(шiстдесят) календарних днiв, Сторони проводять взасмнi переговори та
консультацii щодо вирiшення питання продовження строку лiI.

9. Антикоругп]IЙнI зАстЕрЕжЕннrI
9.1. Сторони засвiдчують, що вони, посадовi особи органiв Сторони, iншi ii

посадовi особи та працiвники (далi * Спiвробiтники), афiлiйованi особи та ix
Спiвробiтники, ix постачальники та ix СпiвробiТники, Тх пiдрядники та ik
Спiвробiтники, ix посередники (агенти, брокери, дистриб'ютори, представники та
iншi) та Тх Спiвробiтники, та iншi особи, якi задiянi у виконаннi цього .Щоговору
(Bci перерахованi надалi Особи), ознайомленi iз вимогами Кодексу етики
АТ <Укрзалiзниця>>, Полiтики запобiгання та протидiТ корупцiТ
АТ <Укрзалiзниця>>, АнтикорупчiйноТ програми та iнших публiчних документiв
АТ <Укрзалiзниця)) з питань дiловоi доброчесностi та запобiгання корупцii,
розмiщених на офiцiйному сайтi АТ <Укрзалiзниця)>, та документiв Покупця з
питань дiловоТ доброчесностi та запобiгання корупцiТ, що знаходяться у вiльному
доступi, та зобов'язуються дотримуватися положень зазначених документiв та
забезпечити ik дотримання Особами, якi задiянi у виконаннi цього.Щоговору.

9.2. Сторони засвiдчують, що на дату укладення цього .Щоговору та пiд час
його виконання Сторони та Особи:

а) дiють i булуть дiяти у вiдповiдностi до:
застосовного для цiлей цього !оговору законодавства (в тому числi

екстериторiального) та мiжнародних aKTiB у,сферi запобiгання корупuiТ, протидii

'a.-iruцiТ 
(вiдмиванню) доходiв, одaр*urr* ,no.rr"rr, шляхом, яке на них

еться (далi - Антикорупцiйне законодавство);
ених у пунктi 9.1 цього !оговору документiв з питань дiловоi

или та впроваджують, пiдтримують та будуть пiдтримувати
7
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необхiднi полiтики, процедури та заходи, у тому числi щодо пiдвищення рiвня
обiзнаностi свотх працiвникiв та дiлових партнерiв у сферi дiловоi доброчесностi
та запобiганнЯ корупчiТ, з метоЮ дотримання Антикорупuiйного законодавства,

стандартiв дiловоТ доброчесностi та запобiгання корупuiТ CTopiH та наВеДеНИХ У
цьому розлiлi засвiдчень та гарантiй CTopiH;

в) не використовуватимуть кошти, майно таlабо послуги, отриманi За ЦИМ

,щоговором, з метою фiнансування або пiдтримання будь-якоi дiяльностi, яка е або

може бути порушенням Антикорупцiйного законодавства, стандартiв дiловоi
доброчесностi та запобiгання корупцiТ CTopiH (зокрема, аJIе не обмеж)rючись,

шляхом надання позики, здiйснення внеску/вкладу, проведення платежiв або

передачi коштiв/майна у iнший спосiб на користь своеТ дочiрньоТ компанii,
афiлiйованоТ особи, спiльного пiдприсмства, службовоТ особи, особи,

уповноваженоi на виконання функuiй держави або мiсцевого самоврядування чи
if близьких осiб, iншоТ особи);

г) не мають конфлiкry iHTepeciB (потенцiйного або реального), У ТоМУ ЧИСЛi

ознак пов'язаностi в розумiннi Закону Украiни пПро публiчнi закупiвлi>, Що Мае

або може мати вплив на об'ективнiсть або неупередженiсть прийняття рiшень або

на вчинення чи невчинення дiй пiд час виконання цього.Щоговору;

д) не булуть обiцяти, пропонувати, виплачувати, так само як i дозволяти,
погоджувати виплату буль-яких грошових коштiв або iншого майна, переваг,

пiльг, послуг, нематерiчLльних активiв, будь-яких iнших вигод нематерi€}льного чи
негрошового характеру без законних на те пiдстав (далi - неправомiрна вигода)

прямо або опосередковано буль-яким особам за вчиненйя чи не вчинення такою
особою будь-яких дiй або прийняття буль-яких рiшень на користь Сторони або

Особи;
е) не булуть приймати обiцянки, пропозичiТ неправомiрноТ ВиГОДИ,

одержувати неправомiрну вигоду або вимагати iT надання прямо або

опосередковано для себе або iнших осiб вiд будь-яких осiб за вчинення чи не

вчинення Стороною або Особою будь-яких дiй або прийняття бУдь-яких рiшеНЬ
на користь таких осiб;

е) вiдмовляються вiд стимулювання буль-яким чином iншоТ Сторони, ОСiб,

у тому числi шляхом надання грошових сум, подарункiв, цiнностей, матерiальНИХ

благ, безоплатного виконання на ix користь робiт (послуг) та iншими, не

вказаними у цьому роздiлi .щоговору способами, що спрямоване на забезпечення

виконання будь-яких дiй на користь стимулюючоТ Сторони.
9.3. Дiями, що здiйснюються на користь стимулюючоI Сторони, с:

надання невиправданих переваг у Порiвняннi з iншими ДiЛОВИМИ

партнерами;
надання будь-яких гарантiй;
прискорення iснуючих процедур (спрощення формальностей);

дiТ, що виконуються Стороною або Особою у межах своТх обов'язкiв,
врозрiз з принципами прозоростi та'вiдкритостi взаемовiдносин мiж

и зобов'язуються
або реального), який
ь прийняття рiшень

забезпечити вiдсутнiсть конфлiкту iHTepeciB
мас або може мати вплив на об'сктивнiсть або
або на вчинення чи невчинення дiй пiд час

lншl

irня цього,Щоговору. У випадку виявлення конфлiкту iHTepeciB



(потенцiйного або реального) Сторона, якiй стало вiдомо про виникнення такого
конфлiкту iHTepeciB, зобов'язана протягом 5 (п'яти) робочих днiв з моменТУ
виявлення повiдомити iншу Сторону про виникнення конфлiкту iHTepeciB

способом, визначеним у пунктi 9.7 цього роздiлу.Щоговору. Сторона, у якоТ виник
конфлiкт iHTepeciB, зобов'язана протягом 10 (десяти) робочих днiв з моменТУ
виявлення вжити Bcix необхiдних заходiв для врегулювання конфлiкту iHTepeciB

та повiдомити iншу Сторону про вжитi заходи.
9.5. Сторони зобов'язуються негайно повiдомляти одна одну у разi

виникнення зв'язкiв або вiдносин контролю iз полiтичними партiями,
громадськими органiзацiями, Тх представниками, особами, уповноваженими на

виконання функuiй держави або мiсцевого самоврядування чи ix близькими
особами.

9.6. Сторони цього !оговору визнають проведення процедур щоДо
запобiгання корупчiТ, забезпечують реалiзаuiю процедур з проведення
антикорупцiйних перевiрок cBoix дiлових партнерiв з метою запобiгання ризикiв
зutлучення CTopiH до корупцiйноТ дiяльностi i контролюють ik дотримання, При

цьому Сторони докладають розумнi зусилля, щоб мiнiмiзувати ризик вiдносин з

дiловими партнерами, якi можуть бути залученi до корупцiйноТдiяльностi, атакож
надають вза€мне сприяння один одному в цiлях запобiгання корупцiТ.

9.7 . У разi виникнення в однiсi iз CTopiH цього .Щоговору пiдозри про те, що
вiдбулося чи може вiдбутися порушення умов цього роздiлу ,Щоговору, або якщо
CTopoHi стало вiдомо про таке порушення, така Сторона зобов'язана повiдомити
про це iншу Сторону в письмовiй формi протягом 5 (п'яти) робочих днiв з моменту
виникнення такоТ пiдозри.

У письмовому повiдомленнi про пiдозру порушення чи порушення iншою
Стороною, Особами умов цього роздiлу .Щоговору (далi - Повiдомлення) Сторона
зобов'язана послатися на факти або надати матерiали, що достовiрно
пiдтверджують або дають пiдставу припускати, що вiдбулося або може вiдбутися
порушення будь-яких положень цього роздiлу .Щоговору, та зЕвначити дату

укладення, номер та найменування CTopiH .Щоговору.
Повiдомлення ма€ бути завiрене пiдписом уповноваженоТ

особиiуповноважених осiб Сторони, або електронним цифровим пiдписом

уповноваженоТ особи/уповноважених осiб Сторони згiдно з вимогами
законодавства, i направля€ться на адресу iншоi Сторони в паперовому виглядi або
засобами електронноТ пошти у формi електронного документу, оформленого з

дотриманням вимог законодавства.
Канали для надiслання повiдомлень Покупцем АТ кУкрзалiзниця> про

порушення умов цього роздiлу [оговору: електронна адреса anticor@uz.gov.ua.
Канали для надiслання повiдомлень Покупцевi про порушення умов цього

роздiлу Щоговору ыР. e-ot

Сторона, якfl отрим€Lла Повiдомлёння, зобов'язана його розглянути та
и iншу Сторону про результати розгляду не пiзнiше 10 (десяти) робочих

нту отримання Повiдомлення. Вiдповiдь Сторони про результати
iломлення (далi - Вiдповiдь) пiДписусться та направлясться iншiй
pмi та в порядку, визначеному цим роздiлом Щоговору для

и цим засвiдчують та гаранryють одна однiй, цо (як на момент
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пiдписання Сторонами цього,Щоговору, так i на майбутне):
(а) на СтЬрону не поширю€ться дiя санкцiй Ради безпеки оон, Вiддiлу

контролю за iноземними активами.щержавного казначейства сшА, rщепартаменту
торгiвлi Бюро промисловостi та безпеки США, .Щержавного департаменту сшА,
европейського Союзу, Украiни, Великобританiт або буль-якот iншоi держави чи

орiанiзаЧii, рiшенНя та актИ якоI С юридично обов'язковими (надалi - <СанкцiЬ);

та
(б) Сторона не спiвпрацюе та не пов'язана вiдносинами контролю з особами,

на яких поширюсться дiя Санкцiй;

1ъ; Сторона не проводить та не приймае участь у буль-яких вiдносинах,

пов'язаних з лег€шiзацiею (вiдмиванням) доходiв, одержаних злочинним шляхом,

фiнансуванням тероризму та фiнансуванню розповсюдження зброi масового

знищення.
у випадку накладення Санкцiй на одну зi cTopiH або спiвпрачi Сторони з

особою, на яку накладено Санкцiт, така Сторона зобов'язуеться негайно

повiдомити про це iншу Сторону, а також вiдшiолувати останнiй yci збитки,

спричиненi Тй через або у зв'язку з накладенням Санкцiй або спiвпрацею з особою,

на яку накладено Санкцii.
у разi змiн в ланцюry власникiв (в т. ч. бенефiчiарiв) Сторони таl або в

керiвних та виконавчих органах, ,Сторона зобов'язуеться надати вiдповiдну

iнформаuiю iншiй CTopoHi протягом (5) п'яти робочих днiв з дати внесення таких

змiн, якщо Taki змiни суперечать запевненням та гарантiям i можуть привести до

невиконання зобов'язань Сторони за вищенаведеними пунктами.
9.9. Сторони гарантують здiйснення н.шежного розгляду Повiдомлень з

дотриманням принципiв конфiденцiйностi та застосування ефективних заходiв

щодо усунення порушень цього роздiлу .щоговору. Сторони гарантують повну

конфijеНцiйнiстЬ iнформаЧiТ, а такОж вiдсуТнiстЬ негативних наслiдкiв для осiб,

якi повiдомили про факт порушення умов цього розлiлу.Щоговору.
9.10. Сторони зобов'язуються забезпечувати зберiгання Bcici iнформацiТ, яка

стосуеться укладення та виконання цього .Щоговору, в тому числi щодо cBoix

дiловиХ партнерiВ, якi маЮть вiдноШеннЯ до цьогО.ЩоговорУ, протягОм трьох poKiB

пiсля закiнчення строку його дiт та надавати Тх на запит одна однiй або

уповноваженим Сторонами особам.
9.11. У випадку порушення Стороною запевнень, гарантiй та зобов'язань,

зазначених у цьому роздiлi .щоговору, така Сторона зобов'язусться вiдшкодувати

iншiй CTopoHi докуменТ€UIьно пiдтверДженi збитки, спричиненi таким

порушенням.
9.|2. Сторони визн€lли та погодили, що положення цього роздiлу,.Щоговору

с iстотними умовами ,,Щоговору вiдповiдно до частини першот cTaTTi 638

I_{ивiльного кодексу УкраiЪи.

l0. строк дIТ логовору тА IншI умови
цей Договiр набувае чинностi з дати його нотарiального посвiдчення та

ого виконання Сторонами своТх зобов'язань.
ей Щоговiр складено у трьох примiрниках, украiнською мовою, якi
'оЪу юридичну силу, з яких один примiрник зЕLпишаеться у справах

(назва ор2ану ноmарiаmу), другий
l0



- вида€ться Продавцю, а третiЙ - Покупцю.
10.3. При посвiдченнi цього.Щоговору HoTapiycoм встановлено особи CTopiH

та перевiрено повноваження ix представникiв, ix дiездатнiсть, вiдповiднiсть волi
волевиявленню CTopiH, встановлено ix дiйснi намiри, вiдсутнiсть у CTopiH
заперечень щодо кожноТ iз умов правочину, перевiрено вiдповiднiсть правочину
вимогам закону i дiйсним HaMipaM CTopiH, роз'ясненi Сторонам наслiдки

укладання та нотарiального посвiдчення .Щоговору.
10.4. Кожна iз CTopiH однаково розумiе значення, умови правочину, його

правовi наслiдки та с ознайомленою з його змiстом, про що свiдчать пiдписи,
здiйсненi ними у присутностi HoTapiyca.

10.5. Yci додатки, доповнення, додатковi угоди до цього ,Щоговору с його
невiд'емною частиною та мають однакову юридичну силу за умови, коли вони
здiйсненi у письмовiй формi, пiдписанi уповноваженими представниками обох
CTopiH, посвiдченi нотарizlпьно та зареестрованi вiдповiдно до законодавства.

l0.б. У всьому iншому, що не передбачено цим .Щоговором, Сторони
керуються законодавством Украiни.

l0.7. Сторони за !оговором своТми пiдписами на цьому ,,Щоговорi
пiдтверлжують, що Тм роз'яснено HoTapiycoM про вiдповiдальнiсть кожноI iз
cTopiH за поданi HoTapiycy документи та необхiдну iнформацiю для укладеннJI
цього .Щоговору, про правовi наслiдки у випадку подання недiйсних таlабо
пiдроблених документiв та недостовiрноi iнформачii, а також, про те, що згiдно iз
статтею 27 Закону УкраiЪи <Про HoTapiaT>>, HoTapiyc не несе вiдповiдальностi у
разi, якщо особа, яка звернулася до HoTapiyca за вчиirенням нотарiальноТ дiТ:
подЕLпа неправдиву iнформаuiю щодо будь-якого питання, пов'язаного iз
вчиненням нотарiальноi дiТ; подала недiйснi таlабо пiдробленi документи; не
заявила про вiдсутнiсть чи HEuIBHicTb осiб, прав чи iHTepeciB яких може стосуватися
нотарiально дiя, за вчиненням якоТ звернулася особа.

l0.8. Цей Щоговiр пiдписуеться Продавцем i Покупчем, якi свiдчать один
одному та повiдомляють HoTapiycy та yciM зацiкавленим у тому особам, що
,Щоговiр укладасться Сторонами у вiдповiдностi до ii дiйсних HaMipiB, при цьоМу
сторони однаково розумiють значення та умови правочину та його правовi
наслiдки для кожноТ iз CTopiH, якi виникають в зв'язку з посвiдченням даного
правочину.

1 1. додАтки до договору
l 1.1. .Щодатки до ,Щоговору:
Додаток 1 - Перелiк Майна
.Щодаток 2 - форма Акта приймання-передачi

12. юридичш АдрЕси CTOPIH

ПРОЛАВЕЦЬ:
АТ <Укрзалiзrtиця>>
УкраТна, 03 l 50, м. КиТв,
вул. Сжи Гедройшя, 5,

тел./факс : 044 465-00-00
код еДРПоУ: 400758l5
Iпн 400758l26555

ПОКУПЕtЪ: Lr

-s,Щý ьний податковий номер
tr.!./yo



Реквiзumu dля розрохункiв за Мойно:

Банк:
IBAN:
Вiд Пролавця

[Зазначасться посвiдчувальни

Номер свiдоцтва про реестрацiю
платника податкiв

l2



ПРОДАВЕЦЪ:
АТ <Укрзалiзниця>>
УкраТна, 03150, м. КиТв,
вул. Сжи Гедройця, 5,

тел./факс : 044 4б5-00-00
код СДРПОУ: 40075 8 1 5

Iпн 400758126555
Реквiзumu dля ршраlункiв зо Мойно:

Додаток 1

до Договору купiвлi-продажу J\Ъ.

вiдк ) 20 року

Перелiк нерухомого майна

iK iндивi zLпьно-визначеного майна

Iндивiдуальний податковий номер
J4aJCrtrJ/Y035

Номер свiдоцтва про реестрацiю
платника податкiв

Банк:

Jф

п/п
Перелiк майна Реестрачiйний

номер майна
Лiтера

(зазначасmься
dля

нерухомо?о
.vaitHa)

Загальна площа, м'
(зазначасmься dля

Hepyxo.furo?o ллайна)

Перелiк майна

ПОКУПЕ,IФ:
ц

пТOД ,, ,n ,| ,Y(o.pno*a "

!#poitta,3tltB,,^, : : _,rFч,

IBAN:
Вiд Пролавця



.Щодаток 2

<Форма акта приймання-передачi майна>

Акт
приймання-передачi нерухомого майна ЛЪ

Щоговiр купiвлi продажу нерухомого майна
АТ "Укрзалiзниця" з умовою збереження цiльового

призначення об'скга NЬ _ вiд _>>

20

Ми, що нижче пiдписалися:
дкцiонерне товариство <украiнська залiзниця>> (iлентифiкацiйний код

вiдповiдно до Сдиного державного ресстру юри.дичних осiб, фiзичних осiб-

пiдприсМцiв та громадсЬких форМуванЬ 40075815), мiсuезнаходження: УкраТна,

0з l j0, MicTo китв, вул. Сжи';#'т,;ur#"h:;lТl^Н";r:J#-'"Т), i'*

р.м.

Jю посвiдченоТ
мiського нотарiального

, який дlс на пlдстав1 довiреностi вiд

HoTapiycoM
, в особi

код
осiб-

)

}г9 , посвiдченоТ приватним HoTapiycoM

мiського нотарiального округу, з однiст сторони, та

Для юрuduчноi' особu - Покупttя
iдентифiкацiйний

пiдприемцiв та громадських формувань
мiсцезнаходження: в особi

що дiс на пiдставi
АБо

номер

, виданий

реестрацiйний номер облiковоi картки платника податкlв за даними .Щержавного
, мlсцереестру фiзичних осiб-платникiв податкiв

.Щоговiр) про таке:
l.

) ТаКе: ,,;:::,:,1__.irl 
Bta

Продавешь перелав, а Покупець прийняв
(зазначumч най,менування, adpecy розmашування Майна ),Щос

(ШБ), паспорт: серiя

предметом .Щqговору, у cTaHi, що був на момент огляду ВоРУ,



згiдно з Додатком l до .Щоговору купiвлi-продажу майна з умовою збереження
цiльового призначення об'скта АТ <Укрзалiзниця> }ф

2. Майно вiзуально оглянуто Покупцем, стан примiщень € н€Lлежним та
таким, що вiдповiдае умовам !оговору та ix призначенню.

З. Претензiй до Продавця щодо якiсних та кiлькiсних характеристик
Майна Покупець не мас.

4. I-{ей Акт укладений за повного розумiння Сторонами його умов i
термiнологiТ у двох примiрниках, украТнською мовою, якi мають однакову
юридичну силу, перший - видасться Продавцю, а другий - Покупцю, та набувае

'a
чинностl з дати иого пlдписання.

ПРОДАВЕЦЬ:
АТ <Укрзалiзниця>>
УкраТна, 03150, м. КиТв,
вул. Сжи Гелройttя, 5,
тел./факс : 044 465-00-00
кол е.ЩРПОУ: 400758l5
Iпн 400758l26555
Реквiзumu dля розрахункiв за Майно:

Iндивiлуальний податковий номер
.q 41 ýо h 

"L/y 
D 35

Номер свiдоцтва про ресстрацiю
платника податкiв

Банк:

ПОКУПЕLЪ:

Код €ДРПоУ:

IBAN: Банк
Вiд Пролавця

l5


